
The 10 Commandments In Exodus 20 In The Leningrad Codex
These are the words written by the Finger of Yehovah on both sides of the two tablets of stone, which He commanded Moses
to place into the Ark of the Testimony הָעֵד֑וּ͏ת) ,(אֲרֹ֣ון also known as the Ark of the Covenant בְּ͏רִית־יְהוָ֜ה) !(אֲרֹ֨ון

לֶּ͏ה הָאֵ֖ ים כָּ͏ל־הַדְּ͏בָרִ֥ אֵ֛ת ים אֱלֹהִ֔ וַיְדַבֵּ͏ר֣ א

יךָ הֹוצֵאתִ֛ אֲשֶׁ͏֧ר יךָ אֱלֹהֶ֑֔ יְהוָה֣ י֙ נֹכִ֖ אָֽ ב ר׃ לֵאמֹֽ
 ים׃ ֑ עֲבָדִֽ ֥ ית מִבֵּ͏֣ יִם מִצְרַ֖ רֶץ מֵאֶ֥

1AndGod spoke all these words, saying: 2 I am Yehovah
thy God, who brought thee out of the land of Egypt, out
of the house of bondage.

֣א ֹֽ ל יַ עַל־פָּ͏נָֽ֗ ים ֜ אֲחֵרִ֖ ים אֱלֹהִ֥֨ ֩ יִהְיֶֽה־לְךָ֛ ֣א ֹֽ ל ג

׀ בַּ͏שָּׁ͏מַיִ֣֙ם֙ ֣ ר אֲשֶׁ͏֤ ה֔ וְכָל־תְּ͏מוּ͏נָ֡ ׀ ֙ פֶסֶ֣֙ל ֣ ה־לְךָ֥ עֲשֶׂ͏֨ תַֽ
׀ ֣ יִם בַּ͏מַּ͏֖ ֣ ר וַאֲשֶׁ͏֥ ֑ ֜חַת מִתַּ͏ָ רֶץ בָּ͏אָ֖֨ ר֩ אֲשֶׁ͏֥ וַֽ עַל ֔ מִמַּ͏֡

א ֹ֣ וְל ם֮ לָהֶ֖ ֣ ה א־תִשְׁ͏תַּ͏חְוֶ֥ ֹֽ ל רֶץ לָאָֽ֗ ֣ חַת מִתַּ͏֥
קֵד פֹּ͏֠ א קַנָּ͏֔ אֵל֣ אֱלֹהֶי֙ךָ֙ יְהוָה֤ י נֹכִ֞ אָֽ י כִּ͏֣ תָעָבְדֵ֑ם֒
ים וְעַל־רִבֵּ͏עִ֖ ים עַל־שִׁ͏לֵּ͏שִׁ͏֥ עַל־בָּ͏נִי֛ם ת אָבֹ֧ ן עֲוֹ֨

י לְאֹהֲבַ֖ ים לַאֲלָפִ֑֔ סֶ֙ד֙ חֶ֖ ֤שֶׂ͏ה וְעֹ֥ ד ֑ י׃ לְשֹׂ͏נְאָֽ
י׃ מִצְוֹתָֽ י וּ͏לְשֹׁ͏מְרֵ֥

3 Thou shalt have no other gods before Me. Thou shalt
not make unto thee a graven image, nor any manner of
likeness, of any thing that is in heaven above, or that is in
the earth beneath, or that is in the water under the earth;
thou shalt not bow down unto them, nor serve them; for
I Yehovah thy God am a jealous God, visiting the iniquity
of the fathers upon the children unto the third and fourth
generation of them that hate Me; 4 and showing mercy
unto the thousandth generation of them that love Me and
keep My commandments.
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י כִּ͏֣ לַשָּׁ͏וְ֑א יךָ אֱלֹהֶ֖ ם־יְהוָה֥ אֶת־שֵׁ͏ֽ תִשָּׂ͏֛א א ֹ֥ ל ה

וְא׃ לַשָּׁ͏ֽ אֶת־שְׁ͏מֹ֖ו א אֲשֶׁ͏ר־יִשָּׂ͏֥ אֵ֛ת ה יְהוָ֔ יְנַקֶּ͏ה֙ א ֹ֤ ל
5 Thou shalt not lift up the Name of Yehovah thy God as
to declare Him worthless; for Yehovah will not hold him
guiltless who takes His Name falsely.

ֹו לְקַדְּ͏שֽׁ͏֗ ת הַשַּׁ͏בָּ͏֖֜ ֹום אֶת־י֥֨ זָכֹ֛ור֩ ו

֣ יתָ וְעָשִׂ͏֖ ד֮ עֲבֹ֔ תַּ͏ֽ ים֙ יָמִ֣ ֣ שֶׁ͏ת שֵׁ͏֤
י ֜ הַשְּׁ͏בִיעִ֔ וְיֹ֙ום֙ ךָ֒ כָּ͏ל־מְלַאכְתֶּ͏ֽ
֣א־ ֹֽ ל יךָ אֱלֹהֶ֗ לַיהוָה֣ ׀ ֣ ת שַׁ͏בָּ͏֖
׀ אַתָּ͏֣ה ה ֜ כָל־מְלָאכָ֡ ה תַעֲשֶׂ͏֣֨
֙ תְךָ֜ וַאֲמָֽ עַבְדְּ͏ךָ֤֨ ךָ וּ͏בִנְךָֽ־֣וּ֠͏בִתֶּ͏֗

יךָ בִּ͏שְׁ͏עָרֶֽ֔ ֣ ר אֲשֶׁ͏֥ ֙ וְגֵרְךָ֖ ךָ ֗ וּ͏בְהֶמְתֶּ͏֔
ה יְהוָ֜ ה עָשָׂ͏֨ שֶׁ͏ת־יָמִים֩ שֵׁ͏ֽ י כִּ͏֣
רֶץ וְאֶת־הָאָ֗ אֶת־הַשָּׁ͏מַיִ֣ם

ם וְאֶת־כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏ר־בָּ͏֔ אֶת־הַיָּ͏ם֙
ן עַל־כֵּ͏֗ הַשְּׁ͏בִיעִי֑ בַּ͏יּ֣͏ֹום ֖ נַח וַיָּ͏
ת הַשַּׁ͏בָּ͏֖ אֶת־יֹ֥ום יְהוָה֛ ךְ בֵּ͏רַ֧

הוּ͏׃ וָיְקַדְּ͏שֵׁ͏ֽ
6 Remember the sabbath day, to keep it holy. Six days
shalt thou labour, and do all thy work; but the seventh day
is a sabbath unto Yehovah thy God, in it thou shalt not do
any manner of work, thou, nor thy son, nor thy daughter,
nor thy man-servant, nor thy maid-servant, nor thy cattle,
nor thy stranger that is within thy gates; for in six days
Yehovah made heaven and earth, the sea, and all that
in them is, and rested on the seventh day; wherefore
Yehovah blessed the sabbath day, and hallowed it.

יַאֲרִכ֣וּ͏ן לְמַעַ֙ן֙ וְאֶת־אִמֶּ͏ךָ֑ יךָ אֶת־אָבִ֖ ד כַּ͏בֵּ͏֥ ז

ן נֹתֵ֥ יךָ אֱלֹהֶ֖ אֲשֶׁ͏ר־יְהוָה֥ ה הָאֲדָמָ֔ עַל֚ יךָ יָמֶ֔
ךְ׃ לָֽ

7 Honour thy father and thy mother, that thy days may be
long upon the land which Yehovah thy God giveth thee.
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 ח׃ ֖ רְצָֽ תּֿ͏ִ א ֖ ֹ֥ ל ח

8 Thou shalt not murder.

֑ ף׃ נְאָֽ תּֿ͏ִ א ֖ ֹ֣ ל ט

9 Thou shalt commit adultery.

ב׃ ֔ גְנֹֽ תּֿ͏ִ א ֖ ֹ֣ ל י

10 Thou shalt not steal.

קֶר׃ שָׁ͏ֽ עֵ֥ד בְרֵעֲךָ֖ א־תַעֲנֶה֥ ֹֽ ל יא

11 Thou shalt not bear false witness against thy
neighbour.
(Literally: Thou shalt not answer thy
friend/companion/associate with a witness/testimony that
is a lie/deceitful/false).

אֵשֶׁ֣͏ת ד א־תַחְמֹ֞ ֹֽ ל רֵעֶךָ֑ בֵּ͏י֣ת ד תַחְמֹ֖ א ֹ֥ ל יב

אֲשֶׁ͏֥ר ל וְכֹ֖ וַחֲמֹרֹ֔ו וְשׁ͏ֹורֹ֣ו וַאֲמָתֹו֙ וְעַבְדּ֤͏ֹו ךָ רֵעֶ֗
ךָ׃ לְרֵעֶֽ

12 Thou shalt not covet thy neighbour's house; thou shalt
not covet thy neighbour's wife, nor his man-servant, nor
his maid-servant, nor his ox, nor his ass, nor any thing
that is thy neighbour's.
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Notes, Leningrad Codex, Exodus, Chapter 20:1–12
In the original Leningrad Codex, the Masoretes marked the end of a verse with a Sof Pasuq, a
cantillation mark which looks like a colon (:). Another mark, Silluq, a small vertical line to the left of the
vowel with the word's main accent, is found in the last word of every verse in the Hebrew Scriptures!
In Exodus 20, above, where, to the side of each Hebrew font-based verse I show the image from the
corresponding verse in the photo-facsimile* Leningrad Codex, I believe that I have correctly captured
those verses just as they appear in the actual Leningrad Codex itself (* the ''pdf'' is referred to as a
''photo–facsimile'' since it is a ''photographic copy'' of the original Leningrad Codex).
For some images of verses which actually break over different columns in the three columns of the
original, I have placed the image parts next to each other in an effort to make them appear more natural,
rather than disjunctive.

הַדְּ͏בָרִים עֲשֶׂ͏רֶת — ''The Ten Declarations''
In the Torah, only three verses mention the term for what is commonly known as The Ten
Commandments. Those verses are Exodus 34:28, Deuteronomy 4:13, 10:4. However, the
word most often translated as ''Commandments'' is NOT from the Hebrew root ,צו צוה (tzav, tz'vah =
command, order)! Rather, in the phrase הַדְּ͏בָרִים עֲשֶׂ͏רֶת (aseret ha-devarim), עֲשֶׂ͏רֶת (aseret) means
the number ten (10), while דְּ͏בָרִים (devarim) often translated as ''words'' or ''things,'' is better translated
as ''statements'' or ''declarations!'' Thus, הַדְּ͏בָרִים עֲשֶׂ͏רֶת (= The Ten Statements/Declarations).
In the Masoretic text, aka The Leningrad Codex, there are 12 verses for the complete ''Ten
Commandments!'' Verses 1 and 2 go together for the 1st ''commandment'' and verses 3 and 4 go
together for the 2nd ''commandment.'' The rest of the verses are all standalone, to complete the
whole, for a total of 10 commandments (statements/declarations).
Other Jewish Hebrew-English publications use 14 verses for the Ten Commandments. They break up
the 2nd and 4th commandments (verses 3 and 6 respectively, herein) into multiple verses and combine
the three verses, 'Thou Shalt Not Kill, Commit Adultery and Steal' into one single verse!
Christian Bibles use 17 verses for the Ten Commandments, adding even more breaks to the text! No
other publications, that I am aware of, honor the sublime rendering of The Ten Commandments
found in the Leningrad Codex! Please, be advised that these are the same verses written on stone
tablets ''by the finger of Yehovah,'' which He commanded Moses to place into the Ark of the Covenant!
Moreover, in The-Iconoclast.org online Leningrad Codex Hebrew-English Tanakh, I have likewise
set the Hebrew and the English texts to correspond to the unique Masoretic verse separations of
the Leningrad Codex for Exodus 20.
Since September, 2019, I know of no other published representation of Exodus, Chapter 20, where
the verses are set to follow the actual order written in the Leningrad Codex (except for mine:
https://www.The-Iconoclast.org; and, in September of 2022, I published my three volume book,
"The Pill Tanakh: Hebrew–English Jewish Scriptures," which also honors the Leningrad Codex)!
It is my hope that all who view this presentation of the 10 Commandments of Exodus 20 will be able to
discern that the Masoretes fully intended each hand–written verse to be separated at the Silluq/Sof-
Pasuq, while so many "moderns" have chosen to represent the Hebrew and English texts
incorrectly! This includes Jewish and Christian publications as well as the Westminster Leningrad
Codex (WLC - www.tanach.us), which is the electronic source I used to ''programatically'' convert from
the (WLC) Multiwide unicode font encoding to my copyrighted ASCII based Web Hebrew font encoding!
Further, it is my sincere desire that יְהָֹוה * [Yehovah] is honored, glorified and exhalted in this
present work, including the whole of The-Iconoclast's online Westminster Leningrad Codex based
Hebrew, JPS 1917 based English Scriptures and my book, The Pill Tanakh: Hebrew–English
Jewish Scriptures. Moreover, I hope that all are blessed who visit https://www.The-Iconoclast.org!

יְהָֹוה* [Yehovah] is the Name of God in Hebrew.
יְהָֹוה [Yehovah] means: (הָיָה) He who was, (הֹוֶה) He who is, (יִהְיֶה) He who will be.
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